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Имав убав дом. 

У мене був гарний  дім. 

Во него живеевме jас, мама, тато и Телесик. 

У ньому жили  я, мама, тато й Телесик.



Но еден ден избувна воjна.

Та одного дня почалася війна.



Спочатку мій дім

 захищав  
нас, як міг.

Отпрвин, моjот дом 

            нè заштитуваше                      
                           колку што можеше.



І він вберіг нас. Але себе — не зміг. 
Тоді мама сказала, що ми шукатимемо новий.

И тоj нè спаси нас. Но себеси – не можеше.  
Мама рече дека ќе бараме нов.


